Liturgy on Thursday, June 13

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov
‘H AvaAnuig

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agéomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

The Ascension

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €€ovaiag v T
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav BdAacoav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTI®QNOY
Kipie 0 @eog fpuév, o 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
1N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon



Liturgy on Thursday, June 13

evomAayyviav oov, emifAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@v Kal Tév cuvevyopévav
T|HIV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, VOV Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV aiOVV.

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 46.

Ytiy. o', Ilavra ta €Bvn kpotroate xeipag:
aAaAdéate 16 O £v pwVi] ayaAidoswe.

Taig mpeafeiong tfig OcotoOKOL, DTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B’. ‘O Kopiog Bynatog, pofepdc,
BaoiAeig péyag éni moav mv ynv.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Tty y'. ‘Yréraée Aaovg nuiv, kai €Bvn vmo
100G TOSAG NUAV.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

AO&a- Kai VOv.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,

0®COV THAG.
Mwpa Zvvarmti

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 46.

Verse 1: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. tsassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: For the Lord Most High is

fearsome, a great King over all the earth.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: He subdued the peoples under us

and the nations under our feet.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Bedg npdv, o@d@cov Tov Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TV KANPOVOHiaV Gov* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
€OMPETELRV TOD 0TKOL 00V* GV aDTOVG GvTIdOEaaov Ti| Beikii
oou Suvdipiel Kal PN éykataAinng fpdg toug éamiovrag émi
o¢.

IEPEYZX (¢ékoovang)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Wainog 47.

Ttiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
opodpa.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év 608N
avaAneBeig d@’ HEAV €ig TOLG OLPAVOULG,
YaAAovtag oot, AAANAoLIa.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 47.
Verse 1: Great is the Lord, and greatly to

be praised. isassi

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.
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Ytiy. B’. 'O O¢cog év 10ig fapeaty avTiig
YIVOOKETAL.

Ydoov nuag Yie Oeod, 6 év 668N
avaAneBeig e’ UGV €ig TOLG 0LPAVOLC,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Yrtiy. y'. Ot idov oi PaoiAeic ¢ yiig
ouvixOnoav.

Ydoov npag Yie Oeod, 0 év 668N
avaAneBeig &’ HEAV €ig TOLG OLPAVOVG,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81K TNV
NHETEPAV OWTNPilaV capKaBfjval €k TH¢ aylag
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPETTOG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov maTroag, €ig OV THG Gyiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpi Kai @
ayie IMvedpot, o®oov 1pac.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Kopie, €éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

Verse 2: God is known in her palaces

when He helps her.

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.

Verse 3: For behold, the kings assembled;

they came together.

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH I’ ANTIGQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov I'". "Hyog §'. WaApog 48.

Ztiy. a'. Akovoate tadta, mavia ta €0vn.

Ytiy. B'. To otéua pov AaAnoet copiav,
Kal 1] HEAETN TG Kapdiag oL OUVEDLY.

iy, y'. KAve ei¢ mapaBoAnv 1o olg pov,
avoléw &v YaAmpiw 10 mpofAnud pov.

AnoAvtixkiov Tijg EopTijc.
"Hyog §'.

AveAnobng év 80&n, Xplote 6 Oe0g NUAY,

Xapornotoag tovg Mabntag, Tf émayyeAiq

100 ayiov [Mvevpatog, fefarnbevinv adtdv

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 3. Mode 4. Psalm 48.

Verse 1: Hear this, all you nations. sassi

Verse 2: My mouth shall speak wisdom,

and the meditation of my heart, understanding.

Verse 3: I will incline my ear to a
parable; I will open my riddle on the harp.

Apolytikion of the Feast.
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
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81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 6 Yiog tod =00, 6
AVTpwTNG TOD KOGHOU.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ to0 I'” Aviipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
‘Iepevg kai 0 Audkovog atavieg Eunpoobev i ayiag Tpamélng
npookuvodat 1pic. O Tepedc eita 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60Ti¢ napalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéwg Kal, POTOPEVOLEVOL AQUTASEOVY0L Kal
E&anteplywv, mepiépyetal KOkAw v aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKPGv). Mn Oriépyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov avtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 PopeLov KAITOG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaol kai aTafévteg KAIVoLal TaG KEPAAGS, TOD AlakOVou

einévrog:

ATAKONOZX (xapnho@ovang)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH THX EIXOAOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyliav TG of¢ §6&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol mpookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
aldvev. Apny.
ATAKONOZX (xapnho@ovag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylmv 0ov TavtoTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kpcdvag)

Zooia. 'OpHoi.
XO0POX

Eico8wov. "Hyog B’.

AvePn 6 Beog év aharaypd, Kopiog év

QWVI] oaATYYyoG. Zdoov Npag Yie Ogod, 0 év

80&N avaAneBeic &’ MUV €ig TOLG 0VPAVOUG,

that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. 0

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
God ascended with a shout, the Lord with

the sound of the trumpet. Save us, O Son of
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WaAAovtag ool, AAANAoLIa.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0POX
AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
Tob [Tevinkootapiov - - -
"Hyog §'.

AveAnedng év §0&n, Xp1ote 6 Oe0G HUAY,
xopornowoag Tou¢ Mabntag, T émayyeAiq
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbevinv adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 O Yiog tod O=ob, 6

Avtpwg 10D KOGpOU. (3)

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtakuov tijg ‘Eopriic.
"Hyog mA. B’. Avtdpelov.

TV ONEP NUAOV TANPOOAG OiKovopiav, Kal
TO €Ml VG VoG To1g obpaviolg, aveAnedng
év 6081, Xplote 6 Oeog NU®V, o0SapPOBeV
X®OPLLOHEVOG, AAAX HEVOV GO1A0TATOG, Kol
Bo&v toig dyanaot o' 'Eyw eipt ped’ vpayv,

Kal 008EIG KaB’ LUQV.

O TPILATIOE YMNOX
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY
‘O Be0g 0 dyl0g, 0 év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYIR
Q®VI] OO TGV LePAPEI AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai B0 TAOTG EMoLpavioy

SUVAENG TIPOGKLVOVHEVOG: O €K ToD Ur| OVTOG €ig TO

God, who were taken up in glory to heaven

from us.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion of the Feast.
e Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. (3) o

From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.
Tijv nép év.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * “I am with you, and there is,

therefore, none against you.” iso;

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN
O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
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givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov

Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI0o1Y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) apop®dV GpapTAvovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavoLaY: O KaTaE1daag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1od dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: ad1dg, Aéomorta,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYLoV Dpvov Kal Eniokedan NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
NHIV €év 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NEGV- mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYZX (¢kgovag)

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

AIAKONOX

Kal €1¢ TOUC aiDVOG TRV HiDdVOV.
XOPOX

Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.
AIAKONOX

Avvape.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mvag)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)

have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
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EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XOPOx
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, EAénoov Mpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Tij IIéptn g AvaAyeng

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANATI'NQXTHX

IIpokeipevov. "Hyog Bapig. PoApog 107.

YPawbnt émi 100G ovpavolg, 6 Beog.

Yriy. Eroiun n kapdia pov, 0 Ocog, toiun
1 kapdia pov.

ATAKONOZX
Zooia.
ANATI'NQXTHX
[Mpaéewv 1@V ATIOGTOA®V TO AVAYVOCHA.

ATAKONOX

[Tpooywpev.
ANAI'NQXTHX

Hpa&1:1-12

ToOv pev mp@dTOV AOYoV €motnoduny mepi
TAVT@V, 0 BeoQihe, GV ApEato 6 'Inoodg
TOLELY T€ Kai Si8dokewy dypt g fHépag
EVIEIAQEVOG TOTG amooTtoAolg S TTvedpatog

Ayiov odg é€eré€ato aveAedn: oig kai
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Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Thursday of the Ascension
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 107.
Be exalted above the heavens, O God, and
Your glory above all the earth. sassi
Verse: My heart is ready, O God, my
heart is ready; I will sing and give praise in
my glory. isass)
DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Acts1:1-12

In the first book, O Theophilus, I have
dealt with all that Jesus began to do and teach,
until the day when he was taken up, after he
had given commandment through the Holy

Spirit to the apostles whom he had chosen.



Liturgy on Thursday, June 13

TIAPECTNOEV EAVTOV {DOVTH PETK TO TOOETY
a0TOV €V MOAAOTG TeKpNplolg, Ot T\HEPRV
TEGOUAPAKOVTH OTTAVOHEVOG ODTOIG K

Aéywv ta mepi TG BaotAeiag 100 Oeod. Kal
OLVOALLOPEVOG TTXPTIYYEIAEV XVTOTG ATIO
‘TepocoAOpwV pn xwpileoBat, GAAX TiepIHEVELY
v €nayyeAiav 10D matpog fiv NKOVOATE [HOL"
ot Twavvng pev éBamtioev Batl, LElg 6¢
BantioBnoeaBbe év Ivedpatt Ayie o0 peTd
MOAAGG TAOTOG HPEPAG. ol pév 0DV oLuVENBOVTEG
EMNPAOTOV aOTOV Aéyovieg Kopie, €1 év 10
XPOV® TOUT® AoKafoTavelg TV faciAgiov 16
Topanh; eine & mpog adTOVG: 0VY VPGV E0TL
yvaval xpovoug i Kaipovg odg 0 matrp €0eto
év M 16la é§ovoiq, dAAa AnYeaBe dvvapy
éneABovTog 100 Ayiov [Tvevpatog €@’ LUAG,
Kal €0e0B€ pot paptupeg €v te Tepovoainp
Kal €v maon Th Tovdaig kal Zapapeia kKai €wg
goyarovu Tfi¢g yfi¢. kal tadta einwv Aendviwv
a0tV Emnpdn, kai vepéAn dEAaBev aOTOV
A1to T@V 0QBAAL®Y AOTAV. KAl (¢ KTEVI(OVTEG
floav €ig TOv 00pavOV opeLOpPEVOL ATOD,
Kal i60v Gvépeg 600 MapeloTNKEITAV AVTOIG €V
200t AevkH, ol kal eimov: &vSpeg I'adtAaion,
Ti €oKaTE EUPAETOVTEG €1G TOV 0DPaVHV;
00T0¢ 6 'INoolG 6 AvaAnedeig d@’ VUGV &ig
TOV 00pavov, o0TwG EAeVaeTal, OV TPOTIOV
¢0edoaoBe aTOV MopeLOEVOV €ig TOV
ovpavov. Tote vieotpePav €ig TepovoaAnp
&mo 6poug Tod KaAoLpEVOL EAXIBDVOG, O €0TIV

€yyug TepovoaAnp, cafpfatov €xov 650v.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ dvayvovrl.
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To them he presented himself alive after

his passion by many proofs, appearing to

them during forty days, and speaking of the
kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem,
but to wait for the promise of the Father,
which, he said, “you heard from me, for John
baptized with water, but before many days

you shall be baptized with the Holy Spirit.”

So when they had come together, they asked
him, “Lord, will you at this time restore the
kingdom of Israel?” He said to them, “It is

not for you to know times or seasons which
the Father has fixed by his own authority.

But you shall receive power when the Holy
Spirit has come upon you; and you shall be

my witnesses in Jerusalem and in all Judea

and Samaria and to the end of the earth.” And
when he had said this, as they were looking on,
he was lifted up, and a cloud took him out of
their sight. And while they were gazing into
heaven as he went, behold, two men stood by
them in white robes, and said, “Men of Galilee,
why do you stand looking into heaven? This
Jesus, who was taken up from you into heaven,
will come in the same way as you saw him

go into heaven.” Then they returned from the
mount called Olivet, which is near Jerusalem, a

sabbath day’s journey away. ixsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.
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XOPOX
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

(Paretar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAaprov €v taig kapdiong fpav, gAavBpwne
Aéomota, T0 ¢ oTi¢ Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
10V TG Srovoiag NGV Sidvor§ov 6@BaAoVG gig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
THIV Kad TOV TAV PHOKopiov gov EVIoAdY @ofov, tva, TG
OOPKIKAG EMOBLPING KATATATIOAVTEC, TIVEVHITIKNV TIOALTEIOV
petéABwpev, mavta T TPOG EDAPECTNOV TV OT|V Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOP €1 6 PWTIOHOG TRV
Yux@v Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 O®eoc, kai ool
v 86&av dvanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol &yadd kol (womol®d oov Ilvedpatt, viv Kol &el
Kai €1¢ TOVG al®dVHG TOV aidvwv. Apny.

To EvayyéAov
Ti Iépnn T AvaAnyewg

ATAKONOZX

Yooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat t¢ nvevpati gov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvoopa.
IEPEYX
[Tpooywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Thursday of Ascension
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

12
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ATIAKONOX
Ak k8 36 — 53

T® kKop® €keive, avaotag 6 'Inoodg ék
VEKP®V €07TN €V HEGR TAOV PHaBNTGdY ovTod Kal
Aéyel avToig eiprvn LUTV. ronBévTteg &€ Kal
Enpofot yevopevol €60Kouv vedpa Bewpelv.
Kai einev avtolg: T Tetapaypévol £0Té, Kal
Swati dtxAoyiopol avafaivovoty €v Taig
Kapdioig OPGV; 16ete TOG XETPAG OV Kal TOLG
nodag pov, 6Tt aTOG YR el YNAAPNOOTE pe
Kal i6ete, OTL TveDPa odpKa Kl O0TER OVK EXEl
Kabwg épe Bewpeite Exovia. Kai TODTO EIM®V
EnedeI&ev aTOlG TAG XEIPAG Kal TOLE TTIOSOG.
€11 8¢ AmMOoTOVVTWV AUTAV A0 TG XXPAaG Kai
Bavpaldviwy einev adTOIG EXETE TL BPpOTIOV
€vBade; ol 6¢ énedwkav adT® txBvog OmTod
HEPOG KAl Ao peAloaiov Knplov, Kai Aafmv
Evomov adTedv EQayey. eine §¢ adToig: ovTOL Ot
Abdyot odg EAGANoa TTpOG LUAG £TL OV GLV VULV,
011 6€l MANpwOfival TAVTH TA YEYPAPHEVT €V
6 VOH® MrDoémg Kai Tpo@nTalg Kol PoApOoIg
nepl €pod. tote Suvoléev adT@v TOV vodv 10D
OLVLIEVOL TAG YPOPAG, Kal eV adTolg Tt 00T™
YEYpamTal Kal o0Twg £6e1 abelv TOv XploTtov
Kal GvaoTival €K vekp®dv T Tpitn Npépy, Kal
KnpuyBfivat ént 1@ dvopatt adTod peTGvolay
Kol GQeoy GUAPTIAV €i¢ TavTa T €0vn,
apéapevov amo TepovoaAnp. LUELG 6€ €oTe
HAPTLPEG TOVTMV. KAl 160V €y AMOOTEAA®
™V €énayyeAiav To0 ToTpog Hov €¢° DUGG:
VpETg 8¢ kaBioate év Tf] mOAel TepovoaAnp
£ 00 év8honoBe Shvapy ¢€ toug. 'E&nyaye
6¢ avTtoug €Em €mg eig BnBaviav, kal énapog
TG XEIpAG a0TOD EDAGYNOEV AVTOVG. Kal

EYEVETO €V TQ eDAOYETV adTOV a0TOVG S1€0TN
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DEACON
Lk. 24:36 - 53

At that time, Jesus, having risen from the
dead, stood in the midst of his disciples and
said to them, “Peace to you.” But they were
startled and frightened, and supposed that
they saw a spirit. And he said to them, “Why
are you troubled, and why do questionings
rise in your hearts? See my hands and feet,
that it is [ myself; handle me, and see; for a
spirit has not flesh and bones as you see that I
have.” And when he said this, he showed them
his hands and his feet. And while they still
disbelieved for joy, and wondered, he said to
them, “Have you anything here to eat?” They
gave him a piece of broiled fish [and some
honeycomb], and he took it and ate before
them. Then he said to them, “These are my
words which I spoke to you, while I was still
with you, that everything written about me
in the law of Moses and the prophets and the
psalms must be fulfilled.” Then he opened
their minds to understand the scriptures, and
said to them, “Thus it is written, that the Christ
should suffer and on the third day rise from
the dead, and that repentance and forgiveness
of sins should be preached in his name to all
nations, beginning from Jerusalem. You are
witnesses of these things. And behold, I send
the promise of my Father upon you; but stay
in the city, until you are clothed with power
from on high.” Then he led them out as far as
Bethany, and lifting up his hands, he blessed
them. While he blessed them, he parted from

them, and was carried up into heaven. And
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A adTAV Kal GVEQEPETO €i¢ TOV 0DPAVOV. Kal

a0TOL IPOOKLVINOAVTEG KVTOV VIECTPEYAV €1G

“TepoLCOAT| PETH XapOG PHEYGANG, Kol Roav Siix

TaVTOG €V TQ iepd aivodvteg Kal eDA0YODVTEQ

TOV O€0V. QUM V.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopévao.

XO0OPOXx
Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovran 1) éktevig, 1 6€NAIg LITEP TRV

KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €0XN TV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

IaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeda, ayabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TaVTOg HOALGHOD CaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g 1TV
GvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV TNV THPAGTAGY ToD Gyiov oou

Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELYXOHEVOLG

NHiv tpokonmv Biov Kai TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVELHATIKTG:

80¢ a0Toig mavtoTe, HETX POPou Kal &ydmmg Aatpebovoi
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYI®V GOV

puotnpiev Kai Tfg émovpaviov cov Bactisiag aSlwbival.

IEPEYZX (¢kodvng)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kal ¢ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0OPOX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XO0OPOXx
To XepovPikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®OG eikovi{ovTteg

Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov

Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
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they worshiped him, and they returned to
Jerusalem with great joy, and were continually

in the temple blessing God. Amen. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn

to the life-creating Trinity, now lay aside every
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aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa TV

OAwV LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogwvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV OLVEESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, Baoted Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTalg tailg Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN OpwG 10 TV dgatov Kol GpéTpntov gov eraavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kal
avopaktou Buoiag v iepovpylav mapédwkag NIV O
Aegomd G TV andvtav. X0 yop povog, Kople 6 Oeog
NEGV, Seomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kai Baothedg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& Toivuv SUOENE TOV HOvVoV dyabov Kol
eunkoov: émifAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gyl cov TadTn TPATEC Kad iepovpyfioat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai 1o tipov Apa. ol yop
TIPOCEPXONAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL G’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €k maidwv oov, AN’ a§iwaoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAov cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ UV, Kal ool v §6&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaBd kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig ToLg
aldVoG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, Thoov
viv Protiknyv dnobwpeda péprpvav, * ag tov factiéa
16V 0AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopatag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avTod, TGvToTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.
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worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX
Apnv.

Taig &yyeAMKoig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV

ta&eov. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX
[MTAnpoowpev Vv dénotv uaev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)
Kipie, €éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HET THiOTEWG, eDAXPelaG Kai eOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvor rjpag &no mdong
OAlYewe, dpyfig, KtvOOVoL Kail &vAYKNG ToD
Kupiov enbBdpev.

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Nag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

Tnv fuépav nhkoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptntov mapax Tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZXZ

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kol GQeSV TOV GUaApTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NH®V Tiapd oD Kuplov
aitnowpeba.

Ta KaAd Kal oLPEEpOVTA TAIG YPuYalg
NH®V Kal gipnvny 16 KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.
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CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOZKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavVIoKpaT@p, 6 HOVoG Aylog, 6
dexopevog Buoiav aivéoemg mopd TV EMKAAOVIEVGOV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TOV KHAPTOADY
v §énawv kai mpoodyaye 16 ayiw oov Buoiaotnpie:

Kol IKdvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te Kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TOV THETEPOV GHAPTNHATOV Kol TV

100 Aaob dyvonpatev. Kai katagiooov fipdg ebpelv xapv
€vemov gov, 10D yeveéaBon oot ebmpdodektov v Buoiav
NUGV Kal émoknvédoal 1o TIvedpa Thg X&pitog aou To ayabov
€’ MGG, Kal &mi Th mpokeipeva S@pa TadTa, Kol €l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢kpovag)

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 TMavayio
Kal ayaB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV AiOVOV.

XO0POX
Apnv.
ASTTAZMOZX KAl OMOAOTIA
IEPEYX
Eipnjvn maot.
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That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayammowpev GAANAoLG, Tva €év dpovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov IMvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kal AYOPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 &G

Ayamnon og, Kopig, 1) iox0g pov. Kdplog otepémpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eéva Beov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, momntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatav. Kal €ig éva
Kbpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVTIWV TAOV ClOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov mownBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’
0D T mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal S1x v HHETEPAV oRTNPiav
KaTeABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTH
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi [Movtiov ITAdTov, Kal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEépQ, Kot
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal
TAAV €pxopevov PeTa §0ENG Kpival {OVTHG Kal

vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. (saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
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Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOpEVOV,
10 oVLV Iatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, dyiav, KaBoAknyv kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H ATTA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOL*
TIPOOYWEV TNV Ayiav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYX

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1 ayamnn tod O®eod kai [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov IMvedpatog €ln peta
TAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvebatog oov.
IEPEYX

Ave ox®dpeV TaG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYX

Evyaplomompev 16 Kupio.
XOPOX

"A&ov Kal Sikoov.

from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TONQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, AOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 1o ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fPAG TaPIYayES KOl TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BactAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GMAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Kaod TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TRV XEIP®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Lepagip, EEanTtépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTTEPWTQ,

IEPEYZX (¢koovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayiog, dylog, &ytog, Koplog Zafamb-
AT pNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&ng oou.
‘Qoavvd, év toig LPioTolg: eDAoyNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig
vyioTog.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, oL Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kad Tavaylog Kol peyahonpeng 1y §6&a
00V GG TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, MGoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva Tdg 6 mMOoTeEDWY €ig aOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f apesdidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov vTEP TG TOD KOOPOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, ELXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig ayiolg avTod pabntaic Kai AmoaToOAoLG,

einav-
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PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:



Liturgy on Thur

IEPEYZX (¢koovng)

Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘Opoiwg Kal TO TOTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYX (¢kpovag)

ITiete ¢€ aOTOD MGvTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig RQETTY AHAPTIRV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOARG
Kol IGVTOV TOV DTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOoU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék SeS1dv KabBédpag, Thg Sevtépag Kal
év60&ou méAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢k@ovng)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATH
TavTa Kai 61 avTa.

XOPOx

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §edpeba oov, 6
Be0g NUAV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol

avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: Katdnepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i & ipokeipeva Sdpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAOynoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@pa 1od
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)
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sday, June 13

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
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Apnv.
EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTRplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayip.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV 0L TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.
"Hyog mA. o’.
Y& Vv OmEp vodv, Kai Adyov Mntépa

BeoD, NV v XpOve TOV &povov &OPACTKG

KLNoaoav, ol oTol OHOPPOVKOG HEYAAVVOLIEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Bonmiotod: v dyiwv évi0Eny Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TIAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O

Beo6. Kai pviabnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
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Amen.
Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode pl. 1.

You, transcending mind and reason
are Mother of God; * you gave birth to the
timeless One in time inexpressibly. * We the

faithful with one accord magnify you. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.

And remember all who have fallen asleep in the hope of the
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avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBve@T®OV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog

100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEv ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAki|¢ kal anooTtoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
QuAoxpioTeV NUOV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kipie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dv fipepov Kal

novytov Bilov Staympev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvrofnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplg NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG KAl TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvrobnty,
Kipie, mAeovtav, 6801mopolvinv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIWV KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIOG Kol HEPVIHEVOV TAV TEVITOV: KAL €T TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYZX (¢koovng)
Kati 8§0¢g fjpiv év évi otopatt Koi Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
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resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
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peyoaAonpeneg Gvopd oou, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kat del Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Geod kal
OWTHPoG NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHQV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH
ATAKONOZX

[Taviev 1@V aylov HvnHovedoavTeg, £TL
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog NU®V,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV LWOING TVELPATIKIG,
avTikatamépyn fuiv my deiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

XO0POX
Kupie, éAénoov.

(Ta ITAnpwTiKd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

nmapaAeimovial auvrOwg onpEPov.)

honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.

THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
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ATAKONOX
Ynep tod puobijvon fpag ano ndong OAlend, opyrig,
Kvdvou Kal avdykng tod Kupiov SenbBdpev.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@oAaov THag, 6
Oe0¢, Tij o1} XaprrL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai
avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxdotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX

"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YuXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa 1od Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wiig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuVTa, EiPMVIKX Kol KXATV GrmoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XO0POX
Xoti, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
Yol napoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol

Vv éATida, Aéomota MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEV OE

Kai 6edpeBa kad iketebopev: kata&lwoov GG peTaAaBelv
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DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant

us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
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TV €MoLPAVI®V 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPlov Ta0TNG THG
iepdic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeov GPAPTIAV, €1¢ CLYXWPNOV TANHUHEANHAT®VY,

eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faociieiag ovpaviVv
KAnpovopiav, ig nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHQ.

IEPEYZX (¢koovng)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢onota, HETH
appNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaAelobat
o€ Tov €novpaviov Beov IMatépa Kail Agyev:
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov EeV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.
XO0POX

Kat 1@ nvevpati oov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX
Xoi, Kopie.

from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe ml ToLG DIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX

Apnv.

YWQSIT — MEATEMOS. — ENQZIT — METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko €ABE €lg TO aydoon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod [Matpog. Apnv.
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PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON

Let us be attentive.

PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
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NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai 6pohoyd 6Tt ob €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
aypaviov XAUG 0oL Kal ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat 00V 6ov: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHKTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V yVOoEeL Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
HuoTNpiwy €ig Gdpeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

alcoviov. Apnv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig:
Top yap LIIAPYELG TOVG Ava&iovg PAEYoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k Tong e KNATS0G.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €x0p0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN GG
0 Anotg 6poAoy®d oot MvoBnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@eovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:

avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 TP Kal Beol pe Kal Tpéger

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ vobV TpeQEL EEVMG.

28

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.
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"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOADV®, GyabE, Tapovaoiag oov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov a¢
eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G
EkBarobpon HTO TV ayyéAwv: Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot YEVOLTo
o Gyl TodTo S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wifig kal
Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov €ott- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD GT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €xBp0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN KOG
0 Anotng 6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,
otav €ABng év 1f] BaotAeia cov.
XO0POX

Kowwvikov.

AVEPN 6 Beog év ahadaypd, Koplog év

QVT] oGATyyog. AAANAoLI«.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
God ascended with a shout, the Lord with

the sound of the trumpet. Alleluia. sass)
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AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St
¢ Aafisog Aéywv-

Yapa kai Alpoa Xplotod, gig dgeotv apapTidy Kai eig
(onv aicdviov.
XO0POX
Y pvot ka®@dg petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9éc.
"Hyog §'.

AveAnebng év 868N, Xplote 6 Oe0g UGV,
Xapornowoag Tou¢ Mabntag, Tf émayyeAiq
100 ayiov [Mvevpatog, fefarnbevinv adtadv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €l 6 Yiog tod =00, 6

AvTpeTNG T0D KOTHOU.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
YYadnt émt to0g o0pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 11 86&ax gou. (3)

EdAoyntog 6 @eog nuGv.
IEPEYZX (¢kpovag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TV 0LOVOV.
XOPOX

Apnv.
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DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. o)

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBoveg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kuplo.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX
Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NGV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NGV, 0T Kal T Tapovon Mpép Katn&lnoag
NUGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNpimY.
‘OpBotopnoov @V Vv 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig €v6oEou
BeotdKOoL Kal aermapbévou Mapiag kai TavIev TV aylev
oou.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.
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ATIOAYZIZ
IEPEYX
'Ev eiprvi) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG €EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kal ayltalwv 1006 €mi ool enolfotag,
O®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOLG AYAMAVTOG
TV e0Mpénelay 100 01KoL 0oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf oov duvapel kKal
U EYKOTaAinng T)RaG ToLG EATti(ovTag €Ml
oé. Eipnvny 1@ K00He gov dopnoat, Taig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTl
naca 6001¢ dyadn Kai v dwpnpa TEAELOV
avwbév ot Katafaivov ék 0od tod TTatpdg
TOV POTWV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaplotiav
Kal TIPOOKOVN OV AVATEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kai 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ALDVOC TAOV AIOVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvec)

T mMApepa ToD VOpOL Kai TAV TTPoENTEY adTOG
VTAPXWYV, XPloTE 0 Be0C UGV, O TANPOCAG TRTAV THV
TIATPIKTV OiKOVOpiav, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag U@V MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

olwvev. Apnyv.
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DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.



Liturgy on Thursday, June 13

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T o010 Beia yaprrt kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘0 év 86&n avaAneBeig &e’ UGV €ig TOLG
ovpavoLg, Kai év €1 kabBioag Tod Beod Kal
[Matpog, Xplotog 6 &AnOivog Oeog Np@V taig
npeoBeiong THg mavaypAVIOL KAl TOHVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg: Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 XTaupold: TPOsTACiag TRV TIHIOV
Emoupaviev SUVAHEDV ACWHATOV: TKeaiog
100 Tipiov, évéo&ov, mpoerTov, TPodpOHOoL
Kal fantiotod Twdvvou: Tav aylwv Eveoswv
KOl TTIAVELPT|H®OV ATTOCTOA®V: TV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
001wV Kai Be0popnv MATEPWV THGV: (TOD
ayiov oD vaod): TV Gylev Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TOV Aylov EAenoal Kal 0oal PG ag dyabog
Kal QIAGVOp®Tog Kal EAeN oV Og0g.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta npHeg,
Kupie, pOAatte €ig moAAG &1n.

IEPEYX

AV €0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aéncov GG,

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who ascended from us into
heaven in glory, and sat at the right hand of
God the Father, Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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XOPOX CHOIR
Apnv. Amen.
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